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1210 113, 2 1IN and DT

The prayers of 121 11, D9 1IN and 973 are not found in the N3, 121 71 is the
first of those three M2 to appear in any M7D.
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That 12 712 is for many the first words that they recite as part of DAL noen is
controversial . The source for the 210D is P52 D5, The words were uttered by oyba
YW, His intention was to curse N7 %33 but the 1) 52 131237 redirected the curse
into a blessing. Among the R'IENT, the SR was opposed to reciting the 21D of
12 712 for that very reason. The m2on 1PN argues strongly against that position.
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Why would we want to begin N7 n95n with the words of a non-Jew? It may be that

5" wanted us to begin the day by comparing ourselves with the non-Jewish world. We
tend to forget how fortunate we are to part of the Jewish community. A Jew knows that by
living within walking distance of a shul, he will find a community which will serve his
needs. There, he and his family will find friends. There, he will find those who will help
him in a moment of need. A Jew can easily find a community. Those of us who work with
non-Jews know that a community is something that non-Jews work hard to find.
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Beginning 1790 with 121 11 presents a further issue. May we recite a PYOD from the

1N before reciting MMM M272. The issue is debated by the T1OY m'mw and the N”I29
in reference to MDD,
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=)y 1IN and 5729 are both original compositions. Their historical origin is unknown.
Some say that Rabbi Shimon ibn Gabriol was the author of B9 1IN, =pA} 1IN
immediately became an important 175N, The T M 79D quotes DA AT 237:
DB NP0NW 15 MBI MWD AN PR NI B IR NN AP 1ann 5o
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The M990 of 9727 is based on the B[PV '3* set forth by the 7227, The 251 1PN

mentions several possible authors; 172 92 SN*M-his initials can be found in the last line

of 5727 as follows: T *7y 12 y70m 2993 D 9P D, the 273137 or Rabbi
Shimon ibn Gabriol.

In the MT'D of the B¥719D, we do not find B2 N and 973 nor do not find the PIOD
of 123 7M. Their MNT'D begins with the POD of N2 NAN TIDMA 2172 21N as the only
PI1DD to recite.

The PIBD of (B, 2YHIN) 7977 2385 w3 1915 NP8 *3M3 1 which is listed
by both R92Y 29 MT°D and the &7 MT'D as the PIDD to recite upon exiting the shul
can be found as part of the ND3I2M N2 N¥W2 11980 in both the PN NTAY 7D
and the Artscroll MT°D (page 1811i).
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TRANSLATION OF SOURCES

MR M2IA2 1IN DAY 27 77D-He who enters into a synagogue should say the

tollowing verses: How good are your tents, Jacob, and your tabernacles, Israel! (Numbers
24, 5); And I will enter your house through your graciousness and I will bow down to your
Home out of my fear of You (Psalms 5, 8). When he leaves the synagogue, he says the
verse: Lead me, G-d, in your righteousness because of my enemies; make your way straight

before my face (Psalms 5, 9).

TN 12D Y20 MTD-When a man enters the synagogue, before he recites the section

containing verses of song, he begins by reciting these verses: And I will enter your house
through your graciousness and I will bow down to your Home out of my fear of You
(Psalms 5, 8); But as for me, let my prayer be to you, G-d, in an acceptable time; God, in
the greatness of your loving kindness answer me, in the truth of your salvation (Psalms 69,
14); How good are your tents, Jacob, and your tabernacles, Israell (Numbers 24, 5); Lord, I
love the habitation of your house, and the place where your glory dwells (Psalms 26, 8); 1
was glad when they said to me, Let us go into the house of the Lord (Psalms 122, 1); 1
rejoice at your word, like one who finds great booty (Psalms 119, 162); Give ears to my
words,G-d, consider my meditation. Listen to the voice of my cry, my King, and my G-d;
tfor to you I will pray (Psalms 5, 2,3); Hear my prayer,G-d, and give ear to my cry; do not
keep silence at my tears; for I am a stranger with you, and a sojourner, like all my fathers
were (Psalms 39, 13); You shall hear my voice in the morning, G-d; in the morning will I
direct my prayer to you, and will look up (Psalms 5, 4). When he leaves the synagogue, he
says the verse: Lead me,G-d, in your righteousness because of my enemies; make your way
straight before my face (Psalms 5, 9).

abl-lal 1PN-But this matter is not at all understood by me because why is it of my concern

what was Bilaam’s intention. We say this verse as a blessing and that is the simple meaning
of the words. There is a solid proof to my position from what is written in Masechet
Brachot page 12, side 2-that Chazal thought of adding the Torah Reading involving Balak
within the blessings we say before Kriyat Shma which would have included the blessings of
Bilaam.

B D DA AN Y {ﬂ‘ﬁW—He should not read verses from the Torah before he

recites the Blessings for learning Torah even though he does not read them as learning but
as words of praise. There are those who say not to worry about this issue because the
verses are being said as praise. But one should follow the first opinion. Ramah: But the
custom follows the second position as we conduct ourselves in the days that we recite
Selichot. In those days we first recite Selichot and then make the blessing for learning
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TRANSLATION OF SOURCES-2

Torah in its regular place among the morning blessings. In much the same way, each
morning when we enter into the synagogue, we recite several verses of praise and then we
make the blessing on learning Torah. They made it a custom to recite the Blessings on
learning Torah after the Blessing of Asher Yatzar. That custom should not be changed.

0N AT 37-Whoever intends, as he begins reciting Adon Olam, that he is reciting a
beautiful song and intends to praise G-d is guaranteed that his prayers will be answered.

N”A.J-They established the custom to recite Adon Olam before the Morning Prayer because

our Forefather Abraham established the Morning Prayer and he was the first one to call
G-d, Master of the World.
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